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3000A G7
Jump Starter

EN: Scan the QR code for detailed guides & multilingual manuals
DE: Scannen Sie den QR-Code für detaillierte Anleitungen und

mehrsprachige Handbücher
Raiffeisen Street2B11,63110 Rodgau,
Hessen,Germany
contact@evatmaster.comOST EU 20220608000024

eVatmaster Consulting GmbH

M anufacturer Shenzhen Carku Technology Co.,Ltd

Address
No.103, block A , Qixing Creative Factory, GaoFeng Community, 
D

EU: +496995179070/ UK: +442921680945

alang Street, Longhua, Shenzhen, Guangdong , China

Importer shen zhen shi lan de wo ke ji you xian gong si

A

Tel

ddress
Guangdong, Shenzhen, Longgang, 2nd Floor, Building 12, Shenao 
Cultural Industry Park, Dafapu Community, Bantian Street

Office 101 32 Threadneedle Street, London,
United Kingdom, EC2R 8AY 
contact@evatost.comOST UK 20220608000011

EVATOST CONSULTING LTD
UK

We simply act as UK representative for cross-border sellers, and are not manufactur-
ers/importers/distributorsfor the product, nor involved in the manufacture/import/sale 
of the product, Therefore, we are not responsible for any after-sales services related to 
the product, in case of any product quality or infringement issues, themanufactur-
er/importer/seller shall be solely held responsible.

We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufac-
tur-ers/importers/distributors for the product, nor involved in the manufacture/im-
port/sale of the product, Therefore, we are not responsible for any after-sales services 
related to the product, In case of any product quality or infringement issues, the 
manufactur-er/importer/seller shall be solely held responsible.

Fuse Protection

Overcharge/Discharge Protection

Against-reverse Plug

UK
Do not disassemble or modify the unit. Do not use or store the unit near 
fire or in environment with excessive temperature. Keep the unit away 
from water, pets and children.

DE Bitte zerlegen oder modifizieren Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie das 
Gerät nicht in der Nähe von Feuer oder in Umgebungen mit übermäßigen 
Temperaturen. Halten Sie das Gerät von Wasser, Haustieren und Kindern 

IT Non smontare o modificare l'unità. Non utilizzare o conservare l'unità 
vicino al fuoco o in ambienti con temperature eccessive. Tenere l'unità 
lontano da acqua, animali domestici e bambini.

FR Ne démontez ni ne modifiez l'unité. Ne pas utiliser ou stocker l'unité près 
du feu ou dans un environnement avec des températures excessives. 
Gardez l'unité à l'écart de l'eau, des animaux de compagnie et des enfants.

ES
No desmonte ni modifique la unidad. No use ni almacene la unidad cerca 
del fuego o en entornos con temperaturas excesivas. Mantenga la unidad 
alejada del agua, mascotas y niños.

NL
Demonteer of wijzig de eenheid niet. Gebruik of bewaar de eenheid niet 
in de buurt van vuur of in omgevingen met extreme temperaturen. Houd 
de eenheid uit de buurt van water, huisdieren en kinderen.



USB-C In:5V/3A

Battery Indicator

Jumper Socket

Type-C Cable

LED Flashlight

USB-A Out:
5V/2.4A

Power Button 

Warranty Includes

We will replace the defective unit due to manufacturing issues with
a new one within 18 months.

30 Days to 18 Months

Your
18 Months Online After-Sales Service
Within 18 months, we will provide timely and effective online
after- sales service after your purchase.

30 Days Money Back Guarantee
Within the first 30 days after your purchase, you can apply return
for it when you have any issue.

Capacity 44.4Wh/3000mAh,14.8V

400A

3000APeak Current

USB-C In 5V/3A

USB-A Out 5V/2.4A

PD45W Max (9V/3A,12V/3A,
15V/3A,20V/2.25A)

20℃~60℃/-4℉~140℉

>1000 cycles

About 3~4 Hours

USB-C Out

Operating Temp

Lifetime

Full Charge Time

Starting Current

Technical Specifications

Reverse connection detected. Please ensure the correct
polarity of the battery clamps.

Falsche Verbindung erkannt. Bitte überprüfen Sie die richtige
Polarität der Batterieklemmen.

The connection is correct, and you can proceed to start the
vehicle directly.

Die Verbindung ist korrekt, und Sie können das Fahrzeug
direkt starten.

Operation
Bedienung 

EN LED Indicator 

DE LED-Anzeige

The vehicle battery voltage is too low. Please attempt to
press the "BOOST" button on the jumper cable. Once the
Green LED illuminates steadily, proceed to start the vehicle
within a 30-second timeframe.

Die Batteriespannung des Fahrzeugs ist zu niedrig. Bitte
versuchen Sie, die "BOOST"-Taste am Starthilfekabel zu
drücken. Sobald die grüne LED dauerhaft leuchtet, starten
Sie das Fahrzeug innerhalb von 30 Sekunden.

The vehicle battery may be damaged, first of all, make sure
the correct connection, try to press "BOOST" button on the
jumper cable, when Green LED illuminates (solid), then start
the vehicle within 30s.

Die Fahrzeugbatterie könnte beschädigt sein. Stellen Sie
zunächst sicher, dass die Verbindung korrekt ist. Versuchen
Sie, die "BOOST"-Taste am Starthilfekabel zu drücken. Wenn
die grüne LED dauerhaft leuchtet, starten Sie das Fahrzeug
innerhalb von 30 Sekunden.

EN No Light

DE Keine Anzeige

EN Green LED blinks)

DE Grüne LED (blinkt)

EN Red LED

DE Rote LED

EN Green LED (solid)

DE Grüne LED (dauerhaft)

03

02

01

Stecken Sie das blaue Ende der 
Batterieklemme in die Starthil-
fe-Buchse

Insert the blue end of the battery clip 
into the jump starter socket

EN

DE

Schließen Sie die Klemmen an die 
Fahrzeugbatterie an

Connect the clamps to vehicle batteryEN

DE

Starten Sie den Fahrzeugmotor

Start vehicle engineEN

DE

Note: Do not press the BOOST button before connecting
the vehicle battery correctly.

HOWHow to Start a 12V Vehicle Troubleshooting


